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5 этап

21 школа

Детский городок

г. Омск (второй лист)
	№ флага
	Название страны
	Автор первоисточника
	Название произведения
	С какого языка сделан перевод

	10
	Болгария (Республика Болгария)1
	Ламар
	Старая водяная мельница.

Дятел
	болгарский

	10
	Болгария (Республика Болгария)
	Христо Радевский
	Лиса и ёж.

Наказанная лиса
	болгарский

	6
	Великобритания2
	Редьярд Киплинг
	Книга  Джунглей
	английский

	6
	Великобритания
	Александр Аллан Мильн
	Баллада о королевском бутерброде
	английский

	11
	Венгрия (Венгерская республика)
	Агнесса

Кун 
(А.Краснова)
	Красивая  Илона
	венгерский

	8
	Германия  (Федерати́в-

ная Респу́блика Герма́ния)
	Вильгельм Буш
	Веселое купанье

Воронье гнездо

Муха
	немецкий

	13
	Индия  Республика Индия   Бхарата Ганараджйя” на языке хинди
	народ
	Кольцо Джафара (в оригинале «Про ленивых носильщиков»)
	хинди

	1
	Италия (Итальянскаяреспублика)
	Дж. Родари
	цикл "Книга  городов"  цикл "Поезд стихов".

«Здравствуйте, дети!»
	итальянский

	3
	Латвия (Латвийская республика)

	народ

	Три  горошины

Иду я полем торопливо...

Колыбельная.

Матушка моя.

Совушка

Петушок

Что за грохот?
	латышский



	3
	Латвия (Латвийская республика)
	Мирдза Кемпе
	Латышские поэты в детском саду украинского колхоза
	латышский

	5
	Литва (литовская республика)
	Казис Борута
	"Кто вызвал бурю?" 

 "Заяц к лисе сватался"
	литовский

	5
	Литва
(литовская республика)
	Костас Кубилинскас
	Из книги "Сказочный домик".
	литовский

	4
	Норвегия (Королев-

ство Норвегия)
	народ
	Сундук

Крепкий орешек
	норвежский

	7
	Польша  (Польская Народная Республика)
	Юлиана Тувима
	Стол
	польский

	12
	Сербия
(Республика Сербия)
	Йован Йованович-Змай
	Крапива

Ослиные уши

Чёрное и белое

Санки

Подснежник

кабы стал я королем!

Утиная школа

Воробей зимою
	сербский

	12
	Сербия
(Республика Сербия)
	народ
	Отчего у месяца нет платья?
	сербский

	9
	СССР
	3-  Левонян  (С.  Рабел)- обработка 
	Крылатый зверь. Впервые  под  названием  "Летучая  мышь.  "Армянская

сказка"
	армянский

	9
	СССР
	Ованес Туманян
	Кот-скорняк

Капля меда
	армянский

	9
	СССР
	Франциск Богушевич
	Колыбельная
	белорусский

	9
	СССР
	Дмитрий Гулиа
	Колхоз в горах
	грузинский

	9
	СССР
	Паоло Яшвили
	Нита - капитан
	грузинский

	9
	СССР
	Овсей  Овсеич  Дриз  
	Песня точильщика
	идиш

	9
	СССР
	Лев Квитко
	Лошадка

Жучок

Ложка - поверёшка
	идиш

	9
	СССР
	Давида Гофштейна
	Чудесный день
	идиш

	9
	СССР
	Самуил Галкин
	Слово свято.

Тишина
	идиш

	9
	СССР
	Исаак Фефер
	Звёзды и кони
	идиш

	9
	СССР
	Мусса Джалиля
	У двери
	татарский

	9
	СССР
	Хамза Хаким-заде
	Черепаха и  скорпион
	узбекский

	9
	СССР
	Куддус Мухаммади
	Шелковичный червь 1951
	узбекский

	9
	СССР
	народ
	О храброй старухе и  трусливом  шакале.  
	узбекский

	9
	СССР
	Богдан Иосифович Чалый
	Под Новый год
	украинский

	9
	СССР
	Леся Украинка
	Черешни
	украинский

	9
	СССР
	Платон Воронько
	Почему цапля стоит на одной ноге.

Испугались зайца.

Хмурый ёжик
	украинский

	2
	Чехия (Чешская республика)
	народ
	цикл 
"Хоровод"
	чешский

	6
	Великобритания
	Льюис Кэрролл
	Баллада о старом Вильяме

Морская кадриль
	английский

	6
	Великобритания
	народ
	Дом, который построил Джек
	английский



Примечания:

1. Сначала дано обиходное названия страны, а в скобках – официальное – на тот момент, когда Маршак переводил тексты.

2. Да, мы знаем что Киплинг – английский писатель, но государство, в состав которого входит Англия называется Великобритания

Свое мнение:

1. Не столько интересно, сколько сложно и утомительно.

2. Очень сложное задание. Детям выполнить это задание самостоятельно оказалось не под силу. Пришлось работать самим и подсказывать ученикам где и что искать. Многие источники, из которых можно было взять эту информацию, детям недоступны как физически (во взрослых библиотеках, большой объём информации, который необходимо переработать в краткие сроки), так и психологически (уровень изложения не соизмерим с уровнем развития детей начальной школы).

3. Да. Очень сложно детям ориентироваться в том, на каком языке писал автор, так как во многих источниках указывается лишь национальная принадлежность писателя, а во многих странах несколько официальных языков. Поэтому, по нашему, субъективному, мнению, последнюю графу таблицы лучше удалить.
